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 

TỪ QUANG HỎI ĐẠO 
Kính Thöa Thaày, 

Con muoán taùch vaø ñöa baøi “TUEÄ BA MINH” naøy leân maïng.  

Con ñaõ giaûi thích theo söï hieåu bieát cuûa con (con nghó deã daøng cho moïi 

ngöôøi ñoïc cuõng hieåu nhö theá) nhieàu ñieåm maø Thaày giaûng raát ngaén goïn 

nhöng trình ñoä hieåu bieát cuûa con (cuõng nhö moät soá ngöôøi ñoïc) khoâng naém 

baét kòp. Do ñoù chaéc chaén söï giaûi thích naøy cuûa con chöa ñuùng yù Thaày 

daïy, Vaäy kính mong Thaày hoan hó chæ baøy cho moïi ngöôøi ñoïc baøi naøy 

ñöôïc saùng toû roõ raøng. 

1. Löïc Nhö Lyù Taùc YÙ taïo thaønh  do boä naõo vaät chaát. Vaäy noù phaûi 

voâ thöôøng nhö naõo boä vaø cuõng phaûi bò hoaïi dieät nhö naõo boä. Theá nhöng 

con ghi ôû trong baøi naøy (khi Löïc Nhö Lyù Taùc YÙ thaønh töïu thì khoâng phuï 

thuoäc naõo boä.) Ñieåm naøy coù ñuùng yù Thaày? (Tuy thaân naøy khoâng coøn, 

nhöng löïc cuûa taâm khoâng tham saân si töùc löïc 7 Giaùc Chi ñieàu khieån ñöôïc 

caùi bieát, caùi khoâng bieát; rôøi khoûi thaân naøy noù ñieàu khieån ñöôïc (nhôø Traïch 

Phaùp Giaùc Chi). 

Đáp: Không, điểm này con ghi không đúng, vì lực như lý tác ý do não bộ ý thức 

(phần vật chất) sinh ra, khi não bộ ý thức bị diệt thì lực như lý tác ý cũng bị diệt theo. 

Ví dụ do cơ bắp của cánh tay mà con đánh người khác bị đau, có khi chết, nhưng nay cơ 

bắp cánh tay của con bị hư hoại thì lực cơ bắp cánh tay của con không còn nữa, nó cũng 

bị diệt mất theo cơ bắp. 

Còn tại sao lực tham, sân, si, mạn, nghi khi một người chết có còn hay lại diệt 

mất theo thân tâm của nó? 

Lực tham, sân, si, mạn, nghi do qui luật nhân quả điều khiển thân tâm con người 

qua lòng ham muốn, chứ không phải pháp như lý tác ý nên nó trở thành nghiệp lực, 

Nghiệp lực trong từ trường thân hành, ý hành, khẩu hành tương ưng  tái sinh luân hồi. 

Cho nên tham, sân, si, mạn, nghi tạo thành nghiệp lực và từ trường. Người chết thân 

tâm diệt, nhưng nghiệp lực và từ trường không diệt nên tiếp tục tái sinh luân hồi. Cho 

nên thân tâm mất nhưng nghiệp lực từ trường không mất. 

 Còn năng lực BẢY GIÁC CHI thì sao? Khi thân tâm mất bảy năng lực này có 

mất không? 

Để trả lời hai câu hỏi này xin quý vị hãy lắng nghe cho kỹ: Từ ý thức lực mới có 

BẢY NĂNG LỰC GIÁC CHI. Bảy Năng Lực Giác Chi tạo thành bốn sức mạnh như 

thần nên gọi là TỨ THẦN TÚC, nhờ bốn lực như thần này nó mới triển khai trí tuệ 

TAM MINH. Trí tuệ cuối cùng của TAM MINH quét sạch tất cả lậu hoặc nên gọi nó là 

LẬU TẬN MINH. Lậu Tận Minh tức là tâm bất động thanh thản, an lạc và vô sự. Chỗ 

tâm bất động thanh thản, an lạc và vô sự là DIỆT ĐẾ, Diệt Đế là NIẾT BÀN. Trạng 

thái đó không còn tương ưng tái sinh với bất cứ một vật gì trên hành tinh này, nên gọi 

tên LẬU TẬN MINH, Lậu Tận Minh là một trạng thái toàn thiện chấm dứt luân hồi. 

Tóm lược để quý vị hiểu biết rõ ràng từ pháp NHƯ LÝ TÁC Ý để tạo ra ý thức 

lực. Ý thức lực gồm có bảy năng lực gọi là THẤT GIÁC CHI. Bảy Năng Lực Giác Chi 
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hoạt động quét sạch các lậu hoặc liền trở thành TỨ THẦN TÚC, Tứ Thần Túc triển 

khai thành TUỆ TAM MINH và tuệ TAM MINH cuối cùng là LẬU TẬN MINH. Đó là 

con đường chấm dứt luân hồi sinh tử khi thân tâm này hoại diệt thì tất cả những lực ấy 

đều bị diệt theo, chỉ còn có LẬU TẬN MINH, Lậu tận Minh là cái sáng suốt không lậu 

hoặc, tức là tâm thanh thản, an lạc và vô sự 

Tóm lại con đường nhân quả nghiệp báo luân hồi do từ tâm tham, sân, si, mạn, 

nghi của con người tạo tác ra từ trường và nghiệp lực khi thân tâm này diệt thì từ trường 

và nghiệp lực này không diệt tiếp tục tương ưng tái sinh luân hồi mãi mãi từ kiếp này 

sang kiếp khác không bao giờ dứt  

2. ÔÛ ví duï cuoái baøi khi nhaäp Töù Thieàn tònh chæ hôi thôû. Neáu 

muoán thôû laïi thì Traïch Phaùp taùc yù hôi thôû thì coù hôi thôû vaø thaân baét ñaàu 

thôû trôû laïi. ÔÛ ñaây naêng löïc Giaùc chi laøm ñöôïc vì thaân nguõ aám haõy coøn vaø 

hôi thôû laø cuûa thaân nguõ aám. Ngöôøi ñoïc seõ lyù luaän nhö vaäy. 

Đáp: Thân NGŨ ẤM không thở tức là hơi thở không còn, hơi thở không còn mà 

còn sống là nhờ ở trong trạng thái Tứ Thiền Vì vậy mà dùng trạch pháp tác ý truyền 

lệnh nên thân ngũ ấm thở lại ra khỏi trạng thái thiền Thứ tư. Do kinh nghiệm này mà 

quý vị hiểu Trạch pháp giác chi có nghĩa là chọn lựa câu TÁC Ý cho phù hợp để điều 

khiển thân tâm. 

Ví dụ: Muốn nhập Nhị Thiền liền tác ý để thân tâm nhập Nhị Thiền: “DIỆT 

TẦM TỨ NHẬP NHỊ THIỀN”. Khi câu trạch pháp như vậy sáu căn ngưng hoạt động 

thân tâm ở trong trạng thái hỷ lạc do định Nhị thiền sinh, lúc bấy giờ tầm tứ diệt, có 

nghĩa là mắt không thấy, tai không nghe, ý không khởi niệm….. Như vậy năng lực trạch 

pháp giác chi điều khiển được thân ngũ ấm. Người tu tập có bảy năng lực giác chi muốn 

thân tâm nhập định nào là nó nghe theo không dám cãi, muốn nó chết là nó chết, muốn 

nó sống là nó sống. Bảy năng lực “GIÁC CHI” tức là “TỨ THẦN TÚC” 

3. Ñuùng vôùi lôøi daïy cuûa Thaày: Moät ngöôøi coù 3 Minh “khoâng phaûi 

nhôù maø soáng trôû laïi” vaøo thôøi ñieåm naøo ñoù trong quaù khöù. ÔÛ laàn nhuaän 

laïi naøy con ghi theâm chöõ NHÖ (nhö soáng laïi), vì ngöôøi ta lyù luaän “Thaày 

ñang hieän taïi soáng” thì laøm sao “soáng trôû laïi”. Khoâng theå moät ngöôøi 

coù cuøng luùc hai caùi soáng: hieän taïi vaø quaù khöù. Vaäy coù laøm sai leäch yù 

cuûa Thaày? (Tröôøng hôïp naøy coù theå giaûi thích baèng hình aûnh moät ngöôøi 

xem quaù khöù cuûa mình ñöôïc ghi laïi trong video hay dóa hình? Con giaûi 

thích theo caùch naøy neân môùi duøng chöõ “NHÖ”. 

Đáp: Thật không đúng, tâm phàm phu nói đến TAM MINH như những người mù 

rờ voi. Chỉ biết suy luận một cách sai lệch theo sự tưởng tượng của mình. Một người 

thực hiện Tam minh lúc bấy giờ họ đang ở trong trạng thái nào của định, vì thế đức 

Phật mới gọi: “ĐỊNH SINH TUỆ” như vậy rõ ràng thân phải nhập định thì TUỆ TAM 

MINH mới sử dụng được còn ở trong trạng thái ý thức bình thường như cuộc sống của 

mọi người thì làm sao thực hiện Tam Minh được. Cho nên câu nói: “Thaày ñang hieän 

taïi soáng” thì laøm sao “soáng trôû laïi”. Khoâng theå moät ngöôøi coù cuøng 

luùc hai caùi soáng: hieän taïi vaø quaù khöù” . Đã thân tâm sống trong thiền định 

thì thiền định không có không gian và thời gian. Nhờ thân tâm sống không có không 
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gian và thời gian nên mới sử dụng TUỆ TAM MINH. Ở đây trạng thái thiền định không 

có không gian và thời gian là thiền định nào. Có phải là Sơ thiền, Nhị thiền, Tam thiền 

hay Tứ thiền không? 

Không, đức Phật không sử dụng các trạng thái thiền định này mà đức Phật sử 

dụng trạng thái thiền định Tứ Niệm Xứ tức là tâm bất động thanh thản, an lạc và vô sự. 

Dưới cội bồ đề đang ở trong trạng thái bất động tâm định này thực hiện TAM MINH 

đến sao mai mọc thì Ngài đã thực hiện LẬU TẬN MINH 

TUEÄ BA MINH 

Tuùc Maïng Minh thuoäc Tueäâ Tam Minh (goàm coù Tuùc Maïng Minh, 

Thieân Nhaõn Minh, Laäu Taän Minh) khoâng coù vaán ñeà thôøi gian vaø khoâng 

gian. Caùi bieát cuûa Tuùc Maïng Minh quaù khöù cuõng nhö hieän taïi ñeàu laø 

HIEÄN TAÏI BIEÁT. Ngöôøi ta khoâng hieåu ñieàu naøy neân hoï noùi duøng trí tueä 

Tuùc Maïng Minh nhôù laïi. Hoï nghó laø duøng yù thöùc nhôù laïi, töông töï nhö 

chuyeän xaåy ra ngaøy qua, nay chuùng ta nhôù laïi. Ñoù laø yù thöùc nhôù laïi. Tueä 

Tuùc Maïng Minh khoâng nhôù laïi nhö vaäy. 

Khi noùi tueä Tuùc Maïng Minh khoâng coù thôøi gian vaø khoâng gian, ñieàu 

naøy raát khoù hieåu. Chaúng haïn khi muoán bieát moät vieäc gì ôû quaù khöù (thì họ 

liền sống trong kiếp quá khứ đó. Vì họ là người đã tu chứng đạo nên tâm họ luôn 

luôn ở trong trạng thái bất động tâm định, vì thế ý thức họ muốn thực hiện TÚC MẠNG 

MINH trở về đời sống quá khứ thì liền đó họ sống trở lại ngay thời điểm đó trong quá 

khứ, nhưng trong khi họ đang sống hít thở không khí trong đời sống hiện tại mà tâm họ 

đang ở trong trạng thái bất động định của TỨ NIỆM XỨ, chứ không phải sống như tâm 

trạng của người phàm phu) họ noù (soáng trôû laïi ngay thôøi ñieåm ñoù trong quaù 

khöù ñoù. Noùi goïn laø khoâng phaûi nhôù maø soáng trôû laïi. Cuõng khoâng 

phaûi nhö ngöôøi ñang nguû naèm moäng vì hoï ñang soáng trong moäng, ñang 

soáng trong töôûng thöùc. (Nói như sống là sai, nói như mộng cũng là sai) Tueä Tuùc 

Maïng Minh laø taâm thöùc hoaït ñoäng, chöù khoâng phaûi yù thöùc vaø töôûng thöùc. 

YÙ thöùc vaø töôûng thöùc ngöng hoïat ñoäng thì taâm thöùc môùi hoaït ñoäng. Thí 

duï khi Thaày muoán bieát veà moät söï vieäc naøo vaøo thôøi ñieåm naøo trong quaù 

khöù, ôû taïi ñaâu thì Thaày laø người chứng đạo ôû trong taâm bất động) neân soáng 

laïi trong luùc ñoù ôû choã ñoù raát deã daøng. Thaày duøng Tuùc Maïng Minh laø Thaày 

soáng laïi trong thôøi ñoù maëc duø vieäc ñoù ñaõ xaåy ra caùch ñaây 100 naêm hay 

1,000 naêm. Neáu muoán bieát noù thì Thaày soáng trôû laïi thôøi gian ñoù ngay 

lieàn vaøo luùc söï vieäc ñoù ñang xaåy ra. Ñoù goïi laø tueä Tuùc Maïng Minh. Vì thôøi 

gian cuûa Tueä Tuùc Maïng Minh khoâng coù neân noù raát nhanh, vaø muoán luùc 

naøo töùc thì noù trôû veà ngay thôøi ñieåm ñoù luùc aáy. Chæ trong moät tích taéc 

thoâi laø caû moät ñôøi soáng trong ñoù.  
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Khi chöùng Tam Minh thì nghieäp aùc khoâng coøn, chæ duy nhaát coøn coù 

nghieäp thieän, nhöng nghieäp thieän aáy khoâng phaûi thieän höõu laäu maø thieän 

voâ laäu. Ngöôøi chöùng Tam Minh duø laøm taát caû nhöõng vieäc thieän höõu laäu 

nhöng taâm luoân trôû veà thieän voâ laäu. Noùi nhö vaäy chuùng ta phaûi hieåu: 

MINH töùc laø VOÂ LAÄU. Vôùi taâm voâ laäu laøm vieäc thieän thì vieäc thieän naøo 

cuõng trôû thaønh thieän voâ laäu. Con coù bieát thieän voâ laäu laø gì khoâng?  Laø 

taâm thanh thaûn, an laïc vaø voâ söï. Ñoù laø traïng thaùi LAÄU TAÄN MINH Vì 

theá caùi bieát Tam Minh khoâng lieân quan chi tôùi nghieäp taùi sanh, khoâng 

lieân quan chi tôùi caùi thaân nhaân quaû naøy. 

Trong kinh Baùt Thaønh coù taùm phaùp ñoäc nhaát tu taäp ñeå chöùng ñaït 

chaân lí. Taùm phaùp naøy tu taäp daãn ñeán ñaït ñöôïc muïc ñích taâm voâ laäu hoaøn  

toaøn: “taâm vò aáy chöa giaûi thoaùt ñöôïc giaûi thoaùt, vaø caùc laäu hoaëc chöa 

ñöôïc ñoaïn tröø ñi ñeán ñoaïn tröø, vaø phaùp voâ thöôïng an oån khoûi caùc aùch 

phöôïc chöa ñöôïc chöùng ñaït ñöôïc chöùng ñaït…” (Kinh soá 52, kinh Baùt 

Thaønh, Trung Boä II, trang 34). Noùi ñeán voâ laäu laø noùi ñeán 7 Giaùc Chi; noùi 

ñeán 7 Giaùc Chi laø noùi ñeán Tam Minh; noùi ñeán Tam Minh laø noùi Taâm Voâ 

Laäu. Chuùng chæ khaùc teân chöù tính chaát khoâng khaùc. 

Trong boä naõo cuûa chuùng ta coù ba nhoùm teá baøo: nhoùm teá baøo naõo yù 

thöùc, nhoùm teá baøo naõo töôûng thöùc vaø nhoùm teá baøo naõo taâm thöùc. Caû ba 

nhoùm teá baøo naõo naøy chöùa ñöïng vaø thöïc hieän caùi bieát cuûa moät ngöôøi coøn 

soáng. Khi ñang coøn thaân nhaân quaû naøy thì chuùng ta söû duïng teá baøo naõo 

thuoäc taâm thöùc cho trí tueä Tam Minh. Khi chuùng ta cheát roài, teá baøo naõo 

thuoäc taâm thöùc vaät chaát cheát roài, cuøng vôùi caùc nhoùm teá baøo khaùc cuûa naõo, 

thì caùi bieát cuûa yù thöùc, cuûa taâm thöùc khoâng coøn, nhöng löïc khoâng tham, 

saân, si, maïn, nghi cuûa Tam Minh vaãn coøn. Coøn löïc khoâng tham saân si 

hoaøn toaøn do phaùp Nhö Lyù Taùc YÙ maø ra, nên khi tu taäp noù söû duïng boä 

naõo. Cho neân khi taäp luyeän phaùp moân Nhö Lyù Taùc YÙ thì phaûi döïa vaøo boä 

naõo (yù thöùc), maø khi thaønh töïu Löïc Nhö Lyù Taùc YÙ roài thì noù laø BAÛY 

NAÊNG LÖÏC GIAÙC CHI. Baûy Naêng Löïc Giaùc Chi laø TÖÙ THAÀN TUÙC. Töù 

Thaàn Tuùc laø TAM MINH. Maø trong TAM MINH coù LAÄU TAÄN MINH, maø 

Laäu Taän Minh laø Taâm Baát Ñoäng tröôùc caùc aùc phaùp vaø caûm thoï hay noùi 

caùch khaùc laø taâm THANH THAÛN, AN LAÏC vaø VOÂ SÖÏ, nhöng taâm thanh 

thaûn an laïc vaø voâ söï laø DIEÄT ÑEÁ. DIEÄT ÑEÁ laø moät trong boán chaân lí cuûa 

ñaïo Phaät: KHOÅ, TAÄP, DIEÄT ÑAÏO maø DIEÄT ÑEÁ töùc laø NIEÁT BAØN. Cho 

neân thaân taâm coù hoaïi dieät nhöng NIEÁT BAØN khoâng hoïai dieät. 

Khi chuùng ta cheát roài, caùi bieát cuûa yù thöùc, cuûa töôûng thöùc vaø cuûa 

taâm thöùc khoâng coøn, nhöng löïc cuûa khoâng tham saân si do yù thöùc tu taäp 
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theo phaùp Nhö Lyù Taùc YÙ vaãn coøn. Cuõng nhö nghieäp löïc tham, saân, si, 

maïn, nghi do thaân taâm taïo ra, nhöng khi thaân taâm hoïai dieät thì nghieäp 

löïc naøy vaãn coøn neân noù cuøng vôùi töø tröôøng maø taùi sinh luaân hoài. Vì theá 

khi thaân naøy lìa boû thì caùi Tam Minh vaãn coøn, noù khoâng bieán maát theo 

vôùi söï huyõ hoaïi cuûa teá baøo boä naõo. Nhöng löïc cuûa taâm khoâng tham saân si 

laø löïc ñaëc bieät noù trôû thaønh löïc cuûa 7 Giaùc Chi nhö treân ñaõ noùi. Tuy thaân 

naøy khoâng coøn, nhöng löïc cuûa taâm khoâng tham saân si töùc löïc 7 Giaùc Chi 

ñieàu khieån ñöôïc caùi bieát, caùi khoâng bieát; Löïc cuûa 7 Giaùc Chi laø löïc khoâng 

tham saân si. Löïc khoâng tham saân si laø löïc voâ laäu. Trong Tam Minh coù 

Laäu Taän Minh. Vì theá LẬU TẬN MINH tức là  TÂM VOÂ LAÄU nhö treân ñaõ 

noùi.  

Khi luyeän 4 Nieäm Xöù ñöôïc hoaøn toaøn sung maõn roài thì naêng löïc 7 

Giaùc Chi xuaát hieän ra. Naêng löïc 7 Giaùc Chi laø löïc cuûa taâm khoâng tham 

saân si. Cho neân taâm duø coøn chæ moät chuùt xíu tham saân si thì naêng löïc 7 

Giaùc Chi ñuùng möùc khoâng xuaát hieän ra ñaâu. Löïc cuûa taâm khoâng tham saân 

si laø löïc cuûa 7 traïng thaùi Boà Ñeà giaûi thoaùt, noù ñieàu khieån bôûi Traïch Phaùp 

Giaùc Chi, maëc duø luùc ñoù thaân naøy ñaõ bò huõy hoaïi roài, nhöng löïc 7 Giaùc 

Chi vaãn còn. Khi noù khoâng caàn theå hieän trong daïng naøy hay daïng khaùc 

thì noù thanh thaûn, an laïc voâ söï. Noù töông öng vôùi moïi taâm khoâng tham 

saân, si, maïn, nghi (töùc möôøi phöông chö Phaät, chö vò A-La-Haùn).  

Naêng löïc 7 Giaùc Chi cuûa caùc taâm khoâng tham saân si khoâng khaùc 

nhau, nhö moät, cho neân ngöôøi ta laàm töôûng noù laø Ñaïi Ngaõ, roài Tieåu Ngaõ 

laø töøng caù nhaân. Nhöng khoâng phaûi theá. Naêng löïc 7 Giaùc Chi cuûa caùc taâm 

khoâng tham saân si töông öng nhau. Coù gioáng nhau môùi töông öng. Khi 

hai ngöôøi gioáng heät nhau thì khoâng coù gì ñeå noùi coù khaùc nhau.  

Tam Minh cuõng vaäy, noù töông öng vôùi nhau nhöng vaãn hai ngöôøi, 

vaãn laø nhieàu ngöôøi chöù ñaâu coù hoaø laãn nhau thaønh moät khoái ñöôïc. Noù 

chung khoái nhöng khoâng hoaø. Con khoâng tham saân si, Thaày cuõng khoâng 

tham saân si, hai ngöôøi vaãn laø hai ngöôøi chöù ñaâu thaønh moïât ñöôïc. Chaúng 

khaùc gì hai ñöùa sanh ñoâi, göông maët chuùng khoâng coù gì sai khaùc nhau 

nhöng hai ñöùa chöù ñaâu phaûi moät, noù chæ gioáng nhau thoâi. ÔÛ ñaây yù thöùc 

phaøm phu khoâng theå hieåu ñöôïc vaø cuõng khoâng ngoân ngöõ ñeå dieãn ñaït: 

“Mình vôùi toâi tuy hai maø moät, toâi vôùi mình tuy moät maø hai.” 

Löïc cuûa 7 Giaùc Chi baèng nhau, khoâng khaùc, khoâng nhieàu hay ít hôn. 

Trong 7 Giaùc Chi thì coù Khinh An Giaùc Chi. Khi noù muoán bieát khinh an 

thì noù duøng Traïch Phaùp Giaùc Chi ñeå traïch phaùp cho Khinh An Giaùc Chi 

xuaát hieâïn ra, thì noù bieát khinh an. Khi khoâng caàn bieát thì Khinh An Giaùc 
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Chi vaãn coøn ñoù. Cho neân noù hay laém. Khi khoâng caàn thieát thì khoâng coù 

caùi bieát ôû trong ñoù. Khi noù khoâng thaønh caùi bieát thì noù khoâng bieát, nhöng 

khi noù traïch ra thaønh caùi bieát thì noù bieát. 

Ngöôïc laïi, nghieäp löïc tham saân si do yù thöùc bò voâ minh chaïy theo 

nguõ duïc laïc taïo thaønh. Cho neân tham saân si thì coù löïc tham saân si. Löïc 

tham saân si töông öng vôùi taùi sanh, vôùi moïi ngöôøi, moïi loøai thuù vaät, vì 

coøn coù tham, saân, si thì coøn taùi sinh. Coøn coù tham, saân, si laø hôïp duyeân 

cuûa caùi bieát trong voâ minh. Vaø nghieäp löïc tham, saân, si ñieàu khieån caùi 

nghieäp ñi taùi sanh. Neáu noù khoâng taùi sanh thì chaéc chaén laø löïc tham saân 

si naøy khoâng coù vaø löïc tham, saân, si naøy khoâng theå toàn taïi ñöôïc ôû traïng 

thaùi khoâng taùi sanh. Chung quanh noù toaøn laø löïc tham saân si vì theá noù 

töông öng nhau cho neân hôïp duyeân sanh ra, môùi coù caùi bieát trong tham 

saân si. Khi hôïp duyeân ñuû coù thaân ngöôøi thì lieàn coù ba caùi bieát (yù thöùc, 

töôûng thöùc vaø thöùc thöùc). Caùi coù tham saân si thì noù cuoán theo tham muoán 

chöù khoâng theå khoâng tham muoán, khoâng theå khoâng tham saân si nhö löïc 7 

Giaùc Chi thanh tònh ñöôïc. Cho neân coøn löïc tham saân si naøy thì khoâng 

theå coù löïc 7 Giaùc Chi neân khoâng coù ñöôïc caùi bieát cuûa 7 Giaùc Chi. Chæ khi 

coù tu taäp vaø tu taäp ñuùng Chaùnh Phaùp Phaät môùi thaønh töïu löïc 7 Giaùc Chi. 

Löïc khoâng tham saân si, töùc löïc 7 Giaùc Chi, tuy khoâng coøn thaân ngöôøi 

nhöng vaãn coù. 

Khi löïc 7 Giaùc Chi muoán bieát moät caùi noù caàn bieát, thí duï noù muoán 

bieát khinh an thì noù xuaát hieän traïng thaùi khinh an lieàn. Noù thöïc hieän caùc 

Giaùc Chi maø khoâng caàn caùi thaân nhaân quaû naøy ñaâu. Noù hay ôû choã ñoù. Noù 

khoâng coù caùi bieát, nhöng khi muoán bieát thì noù traïch phaùp ra noù bieát bôûi 

vì trong 7 Giaùc Chi coù Traïch Phaùp Giaùc Chi maø Traïch Phaùp Giaùc Chi thì 

coù naêng löïc traïch ra caùc phaùp. 

Nhö baây giôø Thaày nhaäp Töù Thieàn thì traïng thaùi Töù Thieàn coù traïng 

thaùi khoâng thôû, nghóa laø hôi thôû tònh chæ. Chæ ngöôøi coù naêng löïc 7 Giaùc 

Chi, trong ñoù coù Traïch Phaùp Giaùc Chi, môùi nhaäp ñöôïc Töù Thieàn. Khi 

Traïch Phaùp Giaùc Chi taùc yù ra hôi thôû thì baét ñaàu coù hôi thôû thôû lieàn! Taïi 

hôi thôû laø Phaùp cuûa Giaùc Chi maø vì thaân luùc baáy giôø ñang khoâng thôû neân 

noù traïch phaùp hôi thôû laø thaân coù hôi thôû chuùt xíu, töø ñoù hôi thôû baét ñaàu, 

roài thaân baét ñaàu thôû chaàm chaäm.” 


